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D E  d  Einfach sauber: Kalk lässt sich von den Noppen 
ganz leicht abrubbeln.

F R  d  La propreté en toute simplicité: les dépôts formés sur 
les buses élastiques en silicone s9éliminent par un 
simple passage de la main.

E N  d  Just clean: simply rub over the spray nozzles to 
remove lime scale.

I T  d  Facile da pulire: Il calcare viene eliminato 
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.

E S  d  Fácil aseo: La cal se puede retirar sencillamente 
frotando con los dedos de las toberas elásticas de 
silicona.

N L  d  Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de 
noppen worden gewreven.

D K  d  Enkel rengøring: Det er let at fjerne kalkanejringer 
fra stråledyserne.

P T  d  Simplesmente limpo: o calcário pode ser 
simplesmente retirado das saliências através de 
fricção.

P L  d  Po prostu czysto: P�czki mo}na caCkiem Catwo 
oczy[ci� z kamienia.

C S  d  Jednoduae 
isté: Vapenné usazeniny mo�ete z 
nopko snadno odstranit otYením.

S K  d  Jednoducho 
istý: Vodný kameI sa dá zo atetín 
celkom ?ahko odstránie.

Z H  d  om: û��ëw³�è÷öû|_sÿûö|÷.

R U  d  �D>EF>F4 G<EF><: <765EFL >G5=L ?57>> EF<D45FEO E 
GF>?M5=<=.

F I  d  Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti 
nypyistä.

S V  d  Enkelt att göra rent: det är lätt att ta bort kalk från 
nopporna.

L T  d  Paprasta avara: kalk�s lengvai nugrandomos nuo 
kilpos.

H R  d  Jednostavno 
isto: Kamenac se sasvim lako uklanja 
s izbo
ina.

R O  d  Pur _i simplu curat: Calcarul se îndep�rteaz� u_or 
de pe noduri prin frecare.

E L  d  �Ã»¯ Ç¯»·»³ »³»³Ã»ÏÇ·Ç³: §³ ¯»¯Ç³ ¿Ã¿Ã¿Ï¿ ¿³ 
³Ç³»Ã·»¿Ï¿ ¿· ¿·³¯»· ·Ç»¿»¯³ ³ÃÏ Ç³ ÃÇÏ¿»³.

S L  d  Preprosto 
isto: apnenec se z lahkoto podrgne z 
vozli
kov.

E T  d  Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha 
hõõruda.

L V  d  Vienk�raa t+r+aana: ka=7is no izvirz+jumiem ir viegli 
norubin�ms.

S R  d  Jednostavno 
isto: Kamenac se sasvim lako skida sa 
izbo
ina.

N O  d  Simpel rengjøring: Ved å gnikke er det lett å fjerne 
kalk fra nuppene.

B G  d  �D>EF> G<EF>: �4D>6<>NF ?5E=> <>65 44 E5 
<7FNDE< >F G4555?5=<OF4.

J P  d  }[{oã: »û½�þºûø²sy»sxw}[{öûw}~y.

U A  d  �D>EF5 >G<M5==O: ?>FDVFL D>7?<?N64?L=V 
D>DEG=><, M>5 6<44?<F< 64?=O=<= =4?VF.

A R  d Ĥ/N/¿ ĥFNGh. 7N.F' õFhN /N/ �GN>FģF' FGf GF' 
.ĥ&ġ'FF' ''6.g' FG

T R  d  Sadece temiz: Kireç, dü�ümlerle kolayca 
ovalanabilir.

H U  d  Egyszerqen tiszta: a vízkQ egészen könnyen 
ledörzsölhetQ a csomókról.

H E  d Ý×ß Õ×ïÕÕ ïÕÝå ïÕ çíåí :ïÕçåÝ ÝÕíå ßÝíç 
ïÝåÕÕ çÝ×íÕÝ

QUICK
CLEAN
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D E  d  Achtung! Bauteile mit beschädigten Obernächen 
müssen ausgetauscht werden, ansonsten besteht 
Verletzungsgefahr.

F R  d  Attention! Les pièces qui présentent un défaut de 
revêtement doivent être échangées, si non il existe 
un risque de blessure.

E N  d  Important! Components with damaged surfaces 
must be exchanged, otherwise there could be an 
injury danger.

I T  d  Attenzione! Componenti con superoci danneggiate 
devono essere sostituiti, in caso contrario c9è il 
rischio di ferirsi.

E S  d  ¡Atención! Los componentes con superocies 
dañadas deberán cambiarse, en otro caso se corre 
el peligro de lesionarse.

N L  d  Attentie! Onderdelen met beschadigde 
oppervlakken moeten uitgewisseld worden, anders 
is er gevaar voor verwonding.

D K  d  Advarsel! Komponenter med beskadigede 
overnader skal udskiftes, da der ellers vil være fare 
for skader.

P T  d  Atenção! Componentes com superfícies daniocadas 
devem ser mudados, caso contrário pode haver o 
perigo de lesão.

P L  d  Uwaga! Cz�[ci z uszkodzon� powierzchni� musz� 
zosta� wymienione, w przeciwnym wypadku istnieje 
niebezpieczeEstwo zranienia.

C S  d  Pozor! Díly s poakozeným povrchem musí být 
vym�n�ny, jinak hrozí nebezpe
í úrazu.

S K  d  Pozor! Diely s poakodeným povrchom musia bye 
vymenené, inak hrozí nebezpe
enstvo úrazu.

Z H  d  ìo! è÷�_öøþßûöc, v[_o×oösÿ.

R U  d  ��������! -?5<5=FO E ?>6D5645==>= 
?>65DE=>EFLN ?>4?564F 74<5=5, <=4G5 6>7<>6=O 
?>?><><.

F I  d  Huomio! Osat, joissa on vahingoittunut pinta, on 
vaihdettava, muuten on olemassa loukkaantumisen 
vaara.

S V  d  OBS! Delar med skadat ytskikt måste bytas ut, 
eftersom annars risk för personskador föreligger.

L T  d  D�mesio! Dalys su pa�eistu paviraiumi turi bkti 
pakeistos, nes galima susi�eisti.

H R  d  Pa�nja! Sastavne dijelove s oate
enom povrainom 
potrebno je zamijeniti, kako ne biste billi izlo�eni 
opasnosti od ozljeda.

R O  d  Atencie! Schimbaci piesele cu suprafaca deteriorat�, 
în caz contrar exist� pericol de accidentare.

E L  d  £Ã¿Ã¿Ç¯! §³ ·¿³ÃÇ¯¿³Ç³ ¿· Ç»³Ã¿¯¿·Ã ·Ã»Ç¯¿·»·Ã 
ÃÃ¯Ã·» ¿³ ³¿Ç»»³Ç³ÃÇ³»¿Ï¿, ·»³Ç¿Ã·Ç»»¯ ÇÃ¯ÃÇ·» 
»¯¿·Ç¿¿Ã ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿¿Ï.

S L  d  Pozor! Sestavne dele s poakodovano povraino je 
potrebno zamenjati, ker v nasprotnem primeru 
obstaja nevarnost poakodb.

E T  d  Tähelepanu! Vigastatud pindadega komponendid 
tuleb välja vahetada, vastasel korral tuleb arvestada 
põletusohuga.

L V  d  Uzman+bu! Deta=as ar boj�t�m virsm�m ir 
j�nomaina, pret�j� gad+jum� past�v savainoaan�s 
risks.

S R  d  Pa�nja! Delove sa oate�enom povrainom treba 
zameniti, jer u suprotnom postoji opasnost od 
povre�ivanja.

N O  d  Obs! Komponenter som er skadet skal byttes. Ellers 
er det fare for skader.

B G  d  �=<<4=<5! �?5<5=F<F5 E ?>6D545=< ?>6NDE=>EF< 
FDO564 44 E5 E<5=OF, 6 ?D>F<65= E?GG4= 
ENM5EF6G64 >?4E=>EF >F =4D4=O64=5.

J P  d  ìo! è÷|m÷w�øÕûýÕ�îûwv�put. q|{~sþ|rº~y.

U A  d  �46?<6>! �><?>=5=F< 7 ?>L>>465=<<< 
?>65DE=O<< =5>5EV4=> 74<V=<F<, V=4>L5 <>65 
6<=<>=GF< FD46<4.

A R  d �ĥGF'ģF' /øfg' ğ'6 ğ'FNGGF' FN/.ġ ..N !GN.Fġ 
.ĥ.'7gF 67?ģF' 7ø. G'FG FNGN /F GF6 Gg..

T R  d  Önemli! Yüzeyleri zarar görmü_ bile_enler 
de�i_tirilmelidir, aksi takdirde yaralanma tehlikesi 
bulunmaktad1r.

H U  d  Figyelem! Az építQelemek felületi karcolása esetén 
a sérült elemet cserélni kell, elkerülendQ a sérülések 
veszélyét!

H E  d ÕÝ ÝÕÝí ÝÝ×ÝíßÕí ÝÝÕÝßí çÝÝ×ÕÝ íÝ !ÕÕí× 
.ÕçÝçå ïåßå ÝÝÕÕÕß ÝÕÕ í×Õß ,ÝÝåÝçï
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*www.hansgrohe.com/warran t y

D E  d  Reinigungsempfehlung d Garantie d Kontakt

F R  d  Recommandation pour le nettoyage d Garanties d 

Contact

E N  d  Cleaning recommendation d Warranty d Contact

I T  d  Raccomandazione di pulizia d Garanzia d Contatto

E S  d  Recomendaciones para la limpieza d Garantía d 

Contacto

N L  d  Aanbevelingen inzake reiniging d Garantie d 

Contact

D K  d  Rengøringsvejledning d Garanti d Kontakt

P T  d  Recomendações de limpeza d Garantia d Contacto

P L  d  Zalecenie dotycz�ce piel�gnacji d Gwarancja d 

Kontakt

C S  d  Doporu
ení k 
ist�ní d Záruka d Kontakt

S K  d  Odporú
ania pre 
istenie d Záruka d Kontakt

Z H  d  omgW d çß d çï
R U  d  $5>><5=44F<< ?> >G<EF>5 d �4D4=F<O d �>=F4>FO

F I  d  Puhdistussuositus d Takuu d Kosketus

S V  d  Rengöringsrekommendationer d Garanti d Contacto

L T  d  Valymo rekomendacijos d Garantija d Kontaktai

H R  d  Preporuke za 
ia�enje d Garancija d Kontakt

R O  d  Recomand�ri pentru cur�care d Garancie d Contact

E L  d  £ÏÃÇ³Ã· »³»³Ã»Ã¿¿Ï d �³³Ï·Ã· d ·Ã³Ç¯

S L  d  Priporo
ilo za 
ia
enje d Garancija d Kontakt

E T  d  Puhastussoovitused d Garantii d Kontakt

L V  d  T+r+aanas ieteikumi d Garantija d Kontakti

S R  d  Preporuke za 
ia�enje d Garancija d Kontakt

N O  d  Anbefaling for rengjøring d Garanti d Kontakt

B G  d  �D5?>DN>4 74 ?>G<EF64=5 d �4D4=F<O d �>=F4>F

J P  d  zku¼~ýý d ß¾{ttv d t³}Y
U A  d  $5>><5=44FVW 7 G<M5==O d �4D4=FVO d >>=F4>F

A R  d  F'9ġ' d F'G6F' d GN>FģF' ğ'N7Nġ
T R  d  Temizleme önerisi d Garanti d Temas

H U  d  Tisztítási tanácsok d Garancia d érintkezés

H E  d  ííç íÝÕ d ïÕÝí×Õ d ÝÕçÝåÝ ïÕçÝßÕ

http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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A XOR  ⁄  Hansgrohe SE

Auestraße 5–9

77761 Schiltach

Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

94246000

93071000 (12 l/min)
95659000 EcoSmart (9 l/min)
98416000 Green (6 l/min)

98942XX0

XX = Farbcodierung d Couleurs d Colors d Trattamento d Acabados d Kleuren d Overnade d Acabamentos d 
Kody kolorów d Kód povrchové úpravy d Farebné ozna
enie d �òïy d &65F=4O >>4<D>6>4 d 
Värikoodaus d Färgkodning d Spalvos d Boje d Coduri de culori d §ÃÏ¿³Ç³ d Barve d Värvid d Kr�su kodi d 
Oznake boja d Fargekode d &65F>6> >>4<D4=5 d ßNrò d �>?L>D< d F'NFg' d Renkler d Színkódolás d 
ÝÝçÕç

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome

34 = Brushed Black

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

95 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic


